
Obvestilo o začetku protisubvencijskega postopka glede uvoza nekaterih vrst polietilen tereftalata s 
poreklom iz Omana in Saudove Arabije 

(2011/C 49/11) 

Evropska komisija („Komisija“) je v skladu s členom 10 Uredbe 
Sveta (ES) št. 597/2009 z dne 11. junija 2009 o zaščiti proti 
subvencioniranemu uvozu iz držav, ki niso članice Evropske 
skupnosti ( 1 ) („osnovna uredba“), prejela pritožbo o domnevnem 
subvencioniranju uvoza nekaterih vrst polietilen tereftalata s 
poreklom iz Omana in Saudove Arabije, ki povzroča znatno 
škodo industriji Unije. 

1. Pritožba 

Pritožbo je 3. januarja 2011 vložil odbor proizvajalcev polie­
tilen tereftalata (PET) v Evropi (CPME) („pritožnik“) v imenu 
proizvajalcev, ki predstavljajo glavni delež, v tem primeru več 
kot 50 %, celotne proizvodnje Unije nekaterih vrst polietilen 
tereftalata. 

2. Izdelek v preiskavi 

Izdelek v tej preiskavi je polietilen tereftalat z viskoznim 
številom 78 ml/g ali več v skladu s standardom ISO 1628-5 
(„izdelek v preiskavi“). 

3. Trditev o subvencioniranju 

Izdelek, ki se domnevno uvaža po subvencioniranih cenah, je 
izdelek v preiskavi s poreklom iz Omana in Saudove Arabije 
(„zadevni državi“), trenutno uvrščen v oznako KN 3907 60 20. 
Ta oznaka KN je zgolj informativna. 

(a) Oman 

Trdi se, da je edini proizvajalec izdelka v preiskavi s porek- 
lom iz Omana deležen ugodnosti številnih subvencij 
omanske vlade. 

Subvencije med drugim vključujejo oprostitev davka na 
dohodek ter oprostitev uvoznih in izvoznih dajatev za 
subjekte v posebnem gospodarskem območju, ugodna poso­
jila za naložbene projekte izvozno usmerjenih panog in 
projekte, pri katerih je visok delež zaposlenih omanskih 
državljanov, subvencionirane obrestne mere pri posojilih 
omanske razvojne banke (osebe javnega prava), ki se po 
ureditvi prevoza prek komercialnih bank dodelijo omanskim 
izvoznikom, izvozne subvencije na izvoz z dodano vred­
nostjo najmanj 25 % pri izvozu v nearabske države ter 
oskrba z vodo, plinom in elektriko po nižjih cenah. 

Trdi se, da so zgoraj navedene sheme subvencije, ker 
vključujejo finančni prispevek omanske vlade (vključno z 
osebami javnega prava) in pomenijo ugodnosti za prejem­
nika. Trdi se, da so pogojene z izvažanjem in/ali omejene na 
nekatera podjetja znotraj določenega geografskega območja 
v pristojnosti organa, ki podeljuje subvencije, in/ali omejene 
na nekatere sektorje ali nekatera podjetja, zaradi česar so 
specifične in se proti njim lahko uvedejo izravnalni ukrepi. 

(b) Saudova Arabija 

Trdi se, da je edini proizvajalec izdelka v preiskavi s porek- 
lom iz Saudove Arabije deležen ugodnosti številnih subve­
ncij vlade Saudove Arabije. 

Subvencije med drugim vključujejo nižje pristaniške pristoj- 
bine za izvoz, oprostitev pristojbin za skladiščenje pri blagu 
za izvoz, oprostitev izvoznih dajatev in vseh drugih davkov 
za izvozno usmerjene obrate, uvoz surovin in investicijskega 
blaga brez plačila uvoznih dajatev in nižje tarife oskrbe z 
vodo, plinom in elektriko za subjekte v posebnih gospodar­
skih območjih, brezobrestna posojila iz saudskega sklada za 
industrijski razvoj za družbe z najmanj 50 % saudskega 
kapitala, oprostitev davka na dohodek za družbe z najmanj 
25 % saudskega kapitala ter znižane cene za vodo, plin in 
elektriko za nekatere družbe. Vlada Saudove Arabije prek 
družbe Aramco, ki je v državni lasti (oseba javnega prava), 
uporablja sistem dvojnih cen, v katerem imajo domači 
proizvajalci dostop do surovin po cenah, ki so nižje od 
cen na mednarodnem trgu. 

Trdi se, da so zgoraj navedene sheme subvencije, ker 
vključujejo finančni prispevek vlade Saudove Arabije 
(vključno z osebami javnega prava) in pomenijo ugodnosti 
za prejemnika, tj. proizvajalca izvoznika izdelka v preiskavi. 
Trdi se, da so pogojene z izvažanjem in/ali omejene na 
nekatera podjetja znotraj določenega geografskega območja 
v pristojnosti organa, ki podeljuje subvencije, in/ali omejene 
na nekatere sektorje ali nekatera podjetja, zaradi česar so 
specifične in se proti njim lahko uvedejo izravnalni ukrepi. 
Sistem dvojnih cen je specifičen, ker se surovine lahko 
uporabljajo le v petrokemijskem sektorju (inherentna speci­
fičnost). 

4. Trditev o škodi 

Pritožnik je predložil dokaze, da se je uvoz izdelka v preiskavi 
iz Omana in Saudove Arabije na splošno povečal po abso­
lutnem obsegu in tržnem deležu.
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( 1 ) UL L 188, 8.7.2009, str. 93.



Iz dokazov prima facie, ki jih je predložil pritožnik, je razvidno, 
da so obseg in cene uvoženega izdelka v preiskavi med drugim 
negativno vplivali na prodane količine, raven zaračunanih cen in 
tržni delež industrije Unije, kar znatno škodi celotnemu poslo­
vanju, finančnemu stanju in zaposlitvenemu stanju industrije 
Unije. 

5. Postopek 

Po posvetovanju s svetovalnim odborom je Komisija ugotovila, 
da je pritožbo vložila industrija Unije oziroma je bila vložena v 
njenem imenu in da obstajajo zadostni dokazi, ki upravičujejo 
začetek postopka, zato začenja preiskavo v skladu s členom 10 
osnovne uredbe. 

S preiskavo bo ugotovila, ali gre pri izdelku v preiskavi s porek- 
lom iz zadevnih držav za subvencioniranje in ali je to industriji 
Unije povzročilo škodo. Če se to potrdi, bo s preiskavo preučila, 
ali je uvedba ukrepov v interesu Unije. 

5.1 Postopek za ugotavljanje subvencioniranja 

Proizvajalci izvozniki ( 2 ) izdelka v preiskavi iz zadevnih držav so 
pozvani k sodelovanju v preiskavi Komisije. 

5.1.1 Preiskava proizvajalcev izvoznikov 

5.1.1.1 P o s t o p e k i z b i r e v z a d e v n i h d r ž a v a h 
p r o i z v a j a l c e v i z v o z n i k o v , k i j i h j e 
t r e b a p r e i s k a t i 

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so 
potrebne za preiskavo v zvezi s proizvajalci izvozniki v 
zadevnih državah, poslala vprašalnike vsem znanim proizvajal- 
cem izvoznikom v zadevnih državah, vsem znanim združenjem 
proizvajalcev izvoznikov in organom zadevnih držav. Vsi proiz­
vajalci izvozniki in združenja proizvajalcev izvoznikov so 
pozvani, da se javijo Komisiji po telefaksu ali elektronski pošti 
najpozneje v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v 
Uradnem listu Evropske unije, če ni določeno drugače, in zahtevajo 
vprašalnik. 

Proizvajalci izvozniki in po potrebi združenja proizvajalcev 
izvoznikov morajo predložiti izpolnjene vprašalnike v 37 
dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske 
unije, če ni določeno drugače. 

V izpolnjenem vprašalniku morajo med drugim navesti infor­
macije o strukturi svojih družb, dejavnostih družb v zvezi z 
izdelkom v preiskavi, prodaji izdelka v preiskavi na domačem 
trgu zadevnih držav in prodaji izdelka v preiskavi v Uniji. 

Vprašalniki bodo poslani tudi organom zadevnih držav 
izvoznic. 

5.1.2 Preiskava nepovezanih ( 3 ) uvoznikov ( 4 ) ( 5 ) 

Ker lahko postopek vključuje veliko število nepovezanih uvoz­
nikov in da bi se preiskava končala v predpisanih rokih, lahko 
Komisija izbere vzorec in ustrezno omeji število nepovezanih 
uvoznikov, ki jih bo preiskala (postopek se imenuje „vzorčenje“). 
Vzorčenje bo izvedla v skladu s členom 27 osnovne uredbe. 

Da bi se Komisija lahko odločila, ali je vzorčenje potrebno, in 
da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse nepove­
zane uvoznike ali njihove predstavnike, da se ji javijo. Komisiji 
morajo v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem 
listu Evropske unije, če ni določeno drugače, sporočiti naslednje 
informacije o svojih družbah: 

— ime, naslov, elektronski naslov, številko telefona in telefaksa 
ter ime kontaktne osebe, 

— natančen opis dejavnosti družbe v zvezi z izdelkom v 
preiskavi, 

— skupni promet v obdobju od 1. januarja 2010 do 
31. decembra 2010,
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( 2 ) Proizvajalec izvoznik je družba v zadevnih državah, ki proizvaja in 
izvaža izdelek v preiskavi na trg Unije neposredno ali po tretji osebi, 
vključno s katero koli od njenih povezanih družb, vključenih v 
proizvodnjo, domačo prodajo ali izvoz zadevnega izdelka. Izvozniki, 
ki izdelka ne proizvajajo, običajno niso upravičeni do individualne 
stopnje dajatve. 

( 3 ) V skladu s členom 143 Uredbe Komisije (EGS) št. 2454/93 o 
določbah za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi štejeta 
za povezani samo, če: (a) je ena od njiju član vodstva ali uprave 
podjetja drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot družbenika; (c) 
sta delodajalec in delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali 
posredno ima, poseduje ali nadzoruje 5 ali več odstotkov delnic ali 
deležev z glasovalno pravico obeh oseb; (e) ena od njiju neposredno 
ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira 
tretja oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata tretjo 
osebo; ali (h) sta člana iste družine. Osebi se štejeta za člane iste 
družine, če sta v enem od naslednjih sorodstvenih razmerij: (i) žena 
in mož, (ii) starši in otrok, (iii) bratje in sestre (tudi polbratje in 
polsestre), (iv) stari starši in vnuki, (v) stric ali teta in nečak ali 
nečakinja, (vi) tast in tašča ter zet ali snaha, (vii) svaki in svakinje. 
(UL L 253, 11.10.1993, str. 1). V tej zvezi „oseba“ pomeni fizično 
ali pravno osebo. 

( 4 ) Vzorčeni so lahko samo uvozniki, ki niso povezani s proizvajalci 
izvozniki. Uvozniki, ki so povezani s proizvajalci izvozniki, morajo 
izpolniti Prilogo 1 k vprašalniku za te proizvajalce izvoznike. Za 
opredelitev povezane strani glej opombo 3. 

( 5 ) Podatki, ki jih predložijo nepovezani uvozniki, se lahko poleg ugo- 
tavljanja subvencioniranja uporabijo tudi za druge vidike te 
preiskave.



— količino v tonah in vrednost v EUR uvoza v Unijo ter 
nadaljnje prodaje uvoženega izdelka v preiskavi s poreklom 
iz zadevnih držav na trgu Unije v obdobju od 1. januarja 
2010 do 31. decembra 2010, 

— imena in natančen opis dejavnosti vseh povezanih družb ( 6 ), 
vključenih v proizvodnjo in/ali prodajo izdelka v preiskavi, 

— kakršne koli druge pomembne informacije, ki bi Komisiji 
lahko pomagale pri izbiri vzorca. 

S predložitvijo zgoraj navedenih informacij se družba strinja z 
možno vključitvijo v vzorec. Če je družba izbrana v vzorec, 
izpolni vprašalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih 
zaradi preverjanja odgovorov („preverjanje na kraju samem“). 
Če družba navede, da se ne strinja z možno vključitvijo v 
vzorec, se šteje, da ni sodelovala v preiskavi. Ugotovitve Komi­
sije v zvezi z nesodelujočimi uvozniki temeljijo na razpolož- 
ljivih dejstvih in izid za te strani je lahko manj ugoden, kot bi 
bil, če bi sodelovale. 

Komisija se lahko za pridobitev informacij, za katere meni, da 
so potrebne za izbiro vzorca nepovezanih uvoznikov, obrne 
tudi na vsa znana združenja uvoznikov. 

Vse zainteresirane strani, ki želijo predložiti druge pomembne 
informacije glede izbire vzorca, razen zgoraj zahtevanih infor­
macij, morajo to storiti v 21 dneh od datuma objave tega 
obvestila v Uradnem listu Evropske unije, če ni določeno drugače. 

Če je vzorec potreben, so uvozniki lahko izbrani na podlagi 
največjega reprezentativnega obsega prodaje v Uniji, ki ga je 
mogoče v razpoložljivem času ustrezno preiskati. Komisija bo 
o družbah, izbranih v vzorec, uradno obvestila vse znane nepo­
vezane uvoznike in združenja uvoznikov. 

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so 
potrebne za preiskavo, poslala vprašalnike vzorčenim nepove­
zanim uvoznikom in vsem znanim združenjem uvoznikov. Te 
strani morajo predložiti izpolnjen vprašalnik v 37 dneh od 
datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, če ni določeno 
drugače. V izpolnjenem vprašalniku morajo med drugim navesti 
informacije o strukturi svojih družb, dejavnostih družb v zvezi z 
izdelkom v preiskavi in prodaji izdelka v preiskavi. 

5.2 Postopek za ugotavljanje škode 

Škoda je znatna škoda, povzročena industriji Unije, ali grožnja 
znatne škode tej industriji ali znatno oviranje vzpostavitve 
takšne industrije. Škoda se ugotavlja na podlagi pozitivnih 
dokazov in vključuje objektivno določitev obsega subvencioni­
ranega uvoza, njegovega učinka na cene na trgu Unije in 
posledičnega učinka navedenega uvoza na industrijo Unije. Da 

se ugotovi, ali je bila industriji Unije povzročena znatna škoda, 
so proizvajalci Unije izdelka v preiskavi pozvani k sodelovanju v 
preiskavi Komisije. 

5.2.1 Preiskava proizvajalcev Unije 

Ker postopek vključuje veliko število proizvajalcev Unije in da 
bi se preiskava končala v predpisanih rokih, se je Komisija 
odločila, da izbere vzorec in ustrezno omeji število proizvajalcev 
Unije, ki jih bo preiskala (postopek se imenuje „vzorčenje“). 
Vzorčenje bo izvedla v skladu s členom 27 osnovne uredbe. 

Komisija je začasno izbrala vzorec proizvajalcev Unije. Pod- 
robnosti so na voljo v dokumentaciji za v pregled zainteresi­
ranim stranem. Zainteresirane strani so pozvane, da pregledajo 
dokumentacijo (v ta namen morajo stopiti v stik s Komisijo; 
kontaktni podatki so v oddelku 5.6) in predložijo pripombe o 
primernosti te izbire v 15 dneh od datuma objave tega obvestila 
v Uradnem listu Evropske unije. 

Vse zainteresirane strani, ki želijo predložiti druge pomembne 
informacije glede izbire vzorca, morajo to storiti v 21 dneh od 
datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, če ni 
določeno drugače. 

Komisija bo o družbah, izbranih v končni vzorec, uradno ob- 
vestila vse znane proizvajalce Unije in združenja proizvajalcev 
Unije. 

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so 
potrebne za preiskavo, poslala vprašalnike vzorčenim proizva­
jalcem Unije in vsem znanim združenjem proizvajalcev Unije. 
Te strani morajo predložiti izpolnjen vprašalnik v 37 dneh od 
datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, če ni določeno 
drugače. V izpolnjenem vprašalniku morajo med drugim navesti 
informacije o strukturi svojih družb, finančnem stanju družb, 
njihovih dejavnostih v zvezi z izdelkom v preiskavi, stroških 
proizvodnje in prodaji izdelka v preiskavi. 

5.3 Postopek za presojo interesa Unije 

Če bosta v postopku ugotovljena subvencioniranje in škoda, bo 
v skladu s členom 31 osnovne uredbe odločeno, ali bi bilo 
sprejetje izravnalnih ukrepov v nasprotju z interesom Unije. 
Proizvajalci Unije, uvozniki in njihova predstavniška združenja, 
uporabniki in njihova predstavniška združenja ter predstavniške 
organizacije potrošnikov so pozvani, da se javijo v 15 dneh od 
datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, če ni 
določeno drugače. Predstavniške organizacije potrošnikov 
morajo za sodelovanje v preiskavi v istem roku dokazati 
dejansko povezavo med svojimi dejavnostmi in izdelkom v 
preiskavi.
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( 6 ) Za opredelitev povezane strani glej opombo 3.



Strani, ki se javijo v navedenem roku, lahko Komisiji predložijo 
informacije o interesu Unije v 37 dneh od datuma objave tega 
obvestila v Uradnem listu Evropske unije, če ni določeno drugače. 
Te informacije lahko predložijo v prosti obliki ali izpolnijo 
vprašalnik, ki ga pripravi Komisija. V vsakem primeru se bodo 
informacije, predložene v skladu s členom 31, upoštevale samo, 
če bodo podprte z dejanskimi dokazi, veljavnimi v času pred­
ložitve. 

5.4 Druga pisna stališča 

Ob upoštevanju določb tega obvestila so vse zainteresirane 
strani pozvane, da izrazijo svoja stališča ter predložijo infor­
macije in dokaze. Te informacije in dokazi morajo prispeti na 
Komisijo v 37 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem 
listu Evropske unije, če ni določeno drugače. 

5.5 Možnost zaslišanja s strani preiskovalnih služb Komisije 

Vse zainteresirane strani lahko zahtevajo, da jih zaslišijo 
preiskovalne službe Komisije. Zahtevek za zaslišanje morajo 
vložiti pisno in navesti razloge zanj. Za zaslišanja o zadevah 
iz začetka preiskave je treba vložiti zahtevek v 15 dneh od 
datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije. 
Pozneje pa je treba zahtevek za zaslišanje vložiti v posebnih 
rokih, ki jih določi Komisija v korespondenci s stranmi. 

5.6 Navodila za predložitev pisnih stališč in izpolnjenih vpra­ 
šalnikov ter korespondenco 

Zainteresirane strani morajo predložiti svoja stališča, vključno z 
informacijami za izbiro vzorca, izpolnjenimi vprašalniki in 
dopolnitvami teh dokumentov, pisno na papirju in v elektronski 
obliki ter pri tem navesti svoje ime, naslov, elektronski naslov, 
telefonsko številko in številko telefaksa. Če zainteresirana stran 
ne more predložiti stališč in zahtevkov v elektronski obliki 
zaradi tehničnih razlogov, mora o tem takoj obvestiti Komisijo. 

Vsa pisna stališča, vključno z informacijami, ki jih zahteva to 
obvestilo, izpolnjenimi vprašalniki in korespondenco, ki jih 
zainteresirane strani predložijo kot zaupne, se označijo z 
„Limited“ ( 7 ). 

Če zainteresirane strani predložijo informacije z oznako 
„Limited“, jim morajo v skladu s členom 29(2) osnovne uredbe 
priložiti nezaupni povzetek in ga označiti s „For inspection by 
interested parties“. Ti povzetki morajo biti dovolj podrobni, da 
zajamejo bistvo zaupnih informacij. Če zainteresirana stran 
zaupnim informacijam ne priloži nezaupnega povzetka v 

predpisani obliki in z zahtevano kakovostjo, takšne zaupne 
informacije morda ne bodo upoštevane. 

Naslov Komisije za korespondenco: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N-105 04/092 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Faks +32 22956505 

6. Nesodelovanje 

Če katera koli zainteresirana stran zavrne dostop do potrebnih 
informacij, jih ne predloži v predpisanih rokih ali znatno ovira 
preiskavo, se lahko v skladu s členom 28 osnovne uredbe na 
podlagi razpoložljivih dejstev sprejmejo začasne ali dokončne 
ugotovitve, in sicer pozitivne ali negativne. 

Če se ugotovi, da je katera koli zainteresirana stran predložila 
napačne ali zavajajoče informacije, se te morda ne bodo upošte­
vale, uporabijo pa se lahko razpoložljiva dejstva. 

Če zainteresirana stran ne sodeluje ali pa sodeluje le delno in 
zato ugotovitve temeljijo na razpoložljivih dejstvih v skladu s 
členom 28 osnovne uredbe, je lahko izid za to stran manj 
ugoden, kot bi bil, če bi sodelovala. 

7. Pooblaščenec za zaslišanje 

Zainteresirane strani lahko zahtevajo posredovanje pooblaščenca 
GD Trade za zaslišanje. Pooblaščenec za zaslišanje je posrednik 
med zainteresiranimi stranmi in preiskovalnimi službami Komi­
sije. Pooblaščenec za zaslišanje obravnava zahtevke za dostop 
do dokumentacije, nestrinjanja z zaupnostjo podatkov, zahtevke 
za podaljšanje rokov in zahtevke tretjih oseb za zaslišanje. 
Pooblaščenec za zaslišanje lahko s posamezno zainteresirano 
stranjo organizira zaslišanje in nastopi kot posrednik, da se v 
celoti upoštevajo njene pravice do obrambe. 

Zahtevek za zaslišanje pri pooblaščencu za zaslišanje je treba 
vložiti pisno in navesti razloge zanj. Za zaslišanja o zadevah iz 
začetka preiskave je treba vložiti zahtevek v 15 dneh od datuma 
objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije. Pozneje pa je 
treba zahtevek za zaslišanje vložiti v posebnih rokih, ki jih 
določi Komisija v korespondenci s stranmi.
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( 7 ) To je zaupen dokument v skladu s členom 29 Uredbe Sveta (ES) št. 
597/2009 (UL L 188, 18.7.2009, str. 93) in členom 12 Sporazuma 
STO o subvencijah in izravnalnih ukrepih. Poleg tega je dokument 
zaščiten v skladu s členom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta 
(ES) št. 1049/2001 (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).



Pooblaščenec za zaslišanje ravno tako omogoči vpletenim 
stranem, da med zaslišanjem predstavijo različna stališča in 
nasprotne argumente, med drugim v zvezi s subvencioniranjem, 
škodo, vzročno zvezo in interesom Unije. Takšno zaslišanje se 
praviloma izvede najpozneje konec četrtega tedna po razkritju 
začasnih ugotovitev. 

Dodatne informacije in kontaktni podatki so zainteresiranim 
stranem na voljo na spletnih straneh pooblaščenca za zaslišanje 
na spletišču GD Trade: (http://ec.europa.eu/trade/issues/ 
respectrules/ho/index_en.htm). 

8. Časovni okvir preiskave 

Preiskava se v skladu s členom 11(9) osnovne uredbe zaključi v 
13 mesecih po datumu objave tega obvestila v Uradnem listu 

Evropske unije. V skladu s členom 12(1) osnovne uredbe se lahko 
začasni ukrepi uvedejo najpozneje v 9 mesecih po objavi tega 
obvestila v Uradnem listu Evropske unije. 

9. Obdelava osebnih podatkov 

Vsi osebni podatki, zbrani v tej preiskavi, bodo obdelani v 
skladu z Uredbo (ES) št. 45/2001 Evropskega parlamenta in 
Sveta o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov 
v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih 
podatkov ( 8 ).
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( 8 ) UL L 8, 12.1.2001, str. 1.
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